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Élczlap képekkel, Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
:SZáxaaaelIta.-tér E3- ez. waraap,

A KÓRÓ ÉS A KIS MADAR.*)
A kis madár unta magát,
Egy kicsike kóróra szállt:
„Te kis kóró, ringas engem !“
— „Nem ringatlak biz én, lelkem !“ 
A kis madár err’ a szóra 
Megharagudt a kóróra.
Egyet se szólt, tova szállott — 
Egyszer egy kis kecskét látott 
Selyem tüvön legelészni, 
Szaladgálni, heverészni:
„Kecske, rágd el a kórót!“
— Nem biz én ! — a kecske szólt — 
Jobb nekem itt enni, járni . . .“ 
Kecske nem ment kóró-rágni,
A kóró se ringatta hát 
A haragos kis madárkát.

Ment, mendegélt a kis madár, 
Egyszer csak egy farkast talál: 
„Farkas, edd meg a kecskét !“
— „Nem bántom én szegénykét!“ 
Farkas nem ment kecske-enni, 
Kecske nem ment kóró-rágni,
A kóró se ringatta hát 
A haragos kis madárkát.

A kis madár ment, mendegélt 
Egyszer csak egy faluhoz ért: 
„Falu, űzd el a farkast !“
— „Nem bántom én az ordast !u 
Falu nem ment farkas-üzni, 
Farkas nem ment kecske-enni, 
Kecske nem ment kóró-rágni,
A kóró se ringatta hát 
A haragos kis madárkát.

A kis madár ment, mendegélt, 
Hát egyszer csak egy tűzhöz ért: 
„Tűz, égesd meg a falut!“
— „Nem, mert koldusbotra jut.“ 
Tűz nem ment falu-égetni,
Falu nem ment farkas űzni,

Farkas nem ment kecske-enni, 
Kecske nem ment kóró-rágni,
A kóró se ringatta hát 
A haragos kis madárkát.

A kis madár ment, mendegélt,
Hát egyszer csak egy vizhez ért : 
„Te viz, oltsd el a tüzet!“
— „Nem oltom én, mert meleg.“ 
Viz nem is ment tüz-oltani,
Tűz nem ment talu-égeini,
Falu nem ment farkas-üzni, 
Farkas nem ment kecske-enni, 
Kecske nem ment kóró-rágni,
A kóró se ringatta hát 
A haragos kis madárkát.

Viszi szárnya a kis madárt. 
Egyszer csak egy bikát talált: 
„Bika, idd föl a vizet!“
— „Nem iszom én senkinek,“ 
Bika nem ment vizet inni,
Viz nem ment tüzet oltani,

j Tűz nem ment falu égetni,
Falu nem ment farkas-üzni, 
Farkas nem ment kecske enni, 
Kecske nem ment kóró rágni,
A kóró se ringatta hát 
A haragos kis madárkát.

Viszi szárnya a kis madárt, 
Egyszer csak egy furkót talált: 
„Furkó, üssed a bikát!“
— Üsse biz a! . . — rá kiált — 

í Furkó nem ment bika-ütni,
Bika nem ment vizet inni.
Viz nem ment tüzet oltani,
Tűz nem ment falu-égetni,
Falu nem ment farkas-üzni, 
Farkas nem ment kecske-enni, 
Kecske nem ment kóró-rágni,
A kóró se ringatta hát 
A haragos kis madárkát.

Viszi szárnya a kis madárt 
Egyszer csak egy férget talál*. 
„Fúrd ki, féreg, a furkót !“
— „Nem merem“ — a téreg szólt. 
Féreg nem ment turkó-furni, 
Furkó nem ment bika ütni,
Bika nem ment vizet inni,
Viz nem ment tüzet oltani,
Tűz nem ment falu-égetni,
Falu nem ment tarkas-üzni, 
Farkas nem ment kecske-enni, 
Kecske nem ment kóró-rágni.
A kóró se ringatta hát 
A haragos kis madárkát.

Viszi szárnya a kis madárt, 
Egyszer csak egy kakast talált. 
„Kapd fül kakas, a férget !“
— „Föl én, komám te érted !u 
Szalad a kakas — kukuriku ! 
Kapja a férget - kukuriku! ! 
Szalad a féreg — zimzimzim! 
Fúrja a furkót — zimzimzim ! 
Szalad a furkó — pifipattpuff 
Üti a bikát — piffpafipuff!
Szalad a bika — bűbűbű!
Iszsza a vizet — bűbűbű !
Szalad a viz is — licslacslocs! 
Oltja a tüzet — licslacslocs ! 
Szalad a tűz is — ripprappropp! 
Égeti a falut — ripprappropp ! 
Szalad a falu — jujjuiiuj_ •
Űzi a farkast — jujjujjuÍ •
Szalad a farkas — vauvauvau! 
Eszi a kecskét — vauvauvau ! 
Szalad a kecske — mekmekmek ! 
Rágja kórót, — mekmekmek !
A kóró is ringatta hát 
A nevető kis madárkát.

Pósa Lajos.
*) A kitűnő gyermekvers és népmese­

költő kötetéből a költő engedőimével.
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Ereb Itzig Kinizsi elménczkedései.

A khét khalléga, a Kvárgli meg az Izidor 
sinálnak khetten edj oj lap. akhiuek lesz a hangja 
éles mint edj peneczilos, thartalma üres mint az 
ország (vüjg) thárezája, az ára olcsó, mint schik- 
kasztott théli khabát és lesz a lap czime. „A meg- 
átkhozott khotyakarbácsok.“

A herr von Thöskhés addig fagja megfidjel- 
mezthetni a kliüzpontot, mig edjszer őtet is fagják 
megfidjelmezni.

Wie heiszt ? Ojévi khüszünthük megvák 
t li á s a ? En nem hiszem a Megválthóban.

Fagam én magamat a thélen khitombolni ! 
Már a nedjedik edj let hirdethi, hodj rendez thom- 
bolát 1

Garantirozott hírek.
A városi bába revolverrel megtámadott edj 

embert, aki neki azt merte mondani, hogy „alsó- 
rendű városi alkalmazott11

Tüskés mértékhitelesítő a polgármesternél 
feljelentette a kapitányságot, amért ez vele, alsó 
rendű alkalmazotthoz illő módon bánt el. Minthogy 
a polgármester nem adott igazságot, tehát a pol­
gármestert a főispánnál, a főispánt a minisztérium­
nál, a minisztériumot az országgyűlésnél, az ország­
gyűlést a királynál, a királyt az Úristennél, az 
Úristent a Károli központi mértékhitelesítőnél, vé­
gül Károlit a „Hazánkénál feljelentette.

Nádorvárosban e héten nem volt tűz. (Tar* 
tozkodással közöljük, bár megbízható kezekből vesz= 
szűk a hirt.)

Ipolyi Arnold.

eví magyar Sionnak 
.irmáról egy szikla 

"Lezuhant a mélvhe. 
'ÓS'em fergetegesnek 
1! ittam ló, csatázó 

lHaragja dönt'e le. 
tttt.sepp víztől líivajva 
Zuhant le magától 

'Óriás eséssel,

ÓZ lint a meteor, mely 
tL. ~1 fényes magashói 

tAlaliullva vész el.

Szent Jstván országa 
'(}vaszóid meg szivedben 

Szent 'Lászlónak papját, 
d\ineli nagy szivét a 

lag var hazafisag 
Sf 'agy eszméi lakták, 

Hagyarok óJstcne,
T- edd magadhoz lelkét, 

föláldoztuk néked, — 

Drágább áldozattal 
ÓM ég nem tisztelhettük 

<0 lag as istenséged.

•s&.rszlá.n.'bcr'bem.

g—j <B—k

Önagysága Alfréd ui, mit tart ön a szépitő- 
szerekről'?

Alfréd ur- Azt, nagysád, hogy a hideg kávé 
igen szépít. És valóban bámulom nagysádat, hogy 
mért iszik mindig meleg kávét ?
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Sziporkáit.
Vizsga alkalmával egyik tanulóhoz igy szól 

a református tanitó :
„Péter, mond el nekem a XIX. zsoltárt!u
Hosszasan gondolkozik a fiú, de csak nem 

jut eszébe a kérdéses zsoltár. Egyszer csak igy 
kiáltott fel :

Iíekt’ram tudok ám én másikat is!"
*

Tanuló (felel): Hat nap alatt teremtette Isten 
a világot. Első nap mondá: Legyen világosság és 
lett világosság.

Tanító : Jaruga Károly ! mi lett ekkor ?
Jaruga Károly : Világosság.
Tanító : Pandur Jóska ! Mond csak: ki mondta 

azt, kocy legyen világosság?
Jóska: A Jaruga Károly!

Szír Lx.

Művelt stélusban.
vMit gondol András, be lehet-e már szállíttatni 

a takarmányt ?“ kérdi az urodalmi ispán a hajdút.
A hajdú művelten akarván magát kifejezni, 

igy válaszolt :
„Megkövetem a téns ispán urat, igenlő alka­

lommal bízvást lehet bátorkodni.

Katonáék — darwinizmusa.
A „fajok eredetének“ zseniális szerzője, a 

nevéről méltán elnevezett modern természet-filo» 
zófiai axiómák megalapítója, azt állította és be is 
bizonyította, hogy tételei oly általánosak, hogy az 
olajcseppbon ficzankoló parányi infusóriáktol fel j 
egészen a — párizsi bulevardokon, klakk frakk
és lakkban sétálgató és monoklizó------- 1 e g t ö- ;
kéletesebb majomig, minden állatra alkal* 
mázhatok. Hanem arra már gondolni se mert volna, 
hogy a „m aj om-laj torján“ még egy fokkal 
föllebb emelkedve azt állítsa, hogy tanai nemcsak 
az emberre, mint természetrajzi egyedre, hanem 
egyes társadalmi osztályokra, mint testületekre, sót j 
az egész modern társadalomra, mint egységre is 
alkalmazhatók.

Pedig úgy van !
És ezen állításunkat, ezt ami saját „izm us“< 

unkát, — mint akár Darwin a magáét, — nn is 
be tudjuk és be fogjuk bizonyítani, mégpedig epen 
azon módon, mint ő — a példák légiói által.

Mindenekelőtt azonban egy alaptételt kell leb 
állítanunk. Az állatországban öt t i p u s (typus alap» 
forma) van.Téves azonban némely modern, társadalmi 
természetbúvárnak az a nézete, hogy a társadalom­
ban is öt tipus volna.

Az nem áll !
Nálunk csak három tipus fejlődött ki, egy­

mástól lényegesen eltérő alakban és irányban . a

í&rajsz idiolomon a Tjii^nrntz ligánál

Kükürütz Siga. Man­
gy ál Scholomon, ha 

valakhi engemethet 
megpafazza, mit khell 
énnekem thenni?

Scholomon a Grajsz. 
Mondolsz the akkor 
nekhi, hodj thekintse 
az oreschág, a khapon- 
jáját khétfelé hasítva ! 

és karddal adjon vágva! Pünkthüm.

Ne szólj szám . . .
Fiával egy korcsmába tért be a paraszt; s 

éhségük csillapítandó mind maga, mind pedig fia 
számára egy-egy lágy tojást rendelt.

Evés közben megszólal a gyerek :
— Nézze- csak édesapám, ebbe’ a tojásba’ 

csibe van.
— Hallgass kölyök, feddi az apja, mert még 

azt is megfizettetik velünk.

katonai, papi és a polgári tipus; és ez a felosztás
felel csak meg a tipus fokozatos jellegének, mert 
az állatországban is a legalsóbb típusok mutatják 
fel a leg'zámosabb egyedeket és folyton kevesebb 
egyed van fölfelé menő sorrendben a magasabb 
rendű típusokban : legtöbb az infuzória, a féreg, 
rovar stb., kevesebb a gerinczes, még kevesebb az 
emlős és ezek között legszebbek, legtökéletesebb 
bek, a fejlettség legmagasabb tokán állnak a raga­
dozók, épen úgy mint a — társadalomban, hol leg­
több a czivil bagázs és legnagyobb ur a katona, 
ami már azért is szükséges, mert a legalsóbb tár» 
sadalmi a (polgári) tipus, — épen úgy, mint az 
állatországban a rovarok, férgek stb. — csak arra 
való, hogy a másik két magasabb rendű típusnak 
— legyen mit enni.

Az állatországban az első típust „részará­
nyos“ típusnak nevezik; ehhez képest, az ennek 
megfelelő első társadalmi típust „egyenruhás“ 
típusnak nevezhetjük.

Ezen tipus egyedei (a kebelükben levő cse- 
kélyszámu „Hungaricus“ nevű osztály kivételével) 
valamennyien a „hagyományos, szellem“ törvényei 
szerint vannak alkotva és kifejlődve. A fejlettség­
nek magasabb fokán álló egyedei nagy előszeretet­
tel viseltetnek a — koszorúk iránt és bár bokro* 
sódnak a népgyülésektől, de a tüntetések — a tár 
sadalmi természetbúvárok legújabb észleletéi sze* 
rint _ csak még magasabb fejlődési fokra való­
emelkedésüket mozdítják elő.
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GyRTmak: filozófia.
,LáscL anyácskám, szól Irénke — 
Mézet lopott a madame.’

„Hogyan ?“
.Papám lscsőkolta,
Mi ott volt az — ajakán.’

Gézengúz.

Tzompő Miháj és Tsörge Ádány hű nászok
taJÁHcozása..

Bolyongtam . .

— Mér’ van a’ nászom, hogy rékruták mán 
féllábon is tanúnak megállani ?

— Onnét a’ nászom, mer’ ha háborúban az 
egyik lábát eltanánák lűni, hát azér’ a másikon 
állhassék az rékruta mint a czövek.

Bolyongtam fázva szomjan, étien —
Nem hullott csak egy köny is érttem.

Kő vérzé lábam, tüske tépett 
Szivárvány nem volt egemen.

Oszoljon e köd ! — esd ve kértem —
Nyerjen sugárt a szív, a lélek 

Napodból, édes szerelem.

S a fény, sugár — mit birni vágytam — 
Mint pásztort űz az éjszakában,

Vagy mint csillag az isten egén 
Szemedbe’, édes, ott ragyog.

De mégis, mégis jobb az árnyban !
Ah, szokatlan e sugár, e fény . . . 

Függönyözd be az ablakot.

Tóth Dezső.

-A. vásáron.
— Vevő (egy kövér disznókereskedőhöz, ki 

magához hasonló kövérségü disznót hozott a vá­
sárra eladás végett): Hová való maga ?

— Disznókereskedő : Szentesibe.
— Vevő : Hát osztán ott mind ilyen kövérek 

a disznók ?

A „részarányos“ típus ragadozóinak megfele- 
ló'leg, az alsóbb rangú típus, a polgári rend húsá­
val és vér(-es verejték-)ével táplálkoznak; de 
azért a második (papi) tipus borait se vetik meg

Időnkint, nagy társas kirándulásokban — a 
hasonló típushoz tartozó idegen fajokat is megtá­
madják ; de azokat meg nem eszik, (a mi nem 
akar czélzás lenni.) Ilyenkor azonban nem eléged* 
nek meg testi erejük es ügyességükkel, hanem — 
amint ezt az állati „részarányos“ típusnál egyedül 
a négykezüek rendjében, a gorillánál látjuk, — min­
denféle fegyvereket ragadnak.

A rendes, békés állapotban csak egy rész­
arány talanul, t. i. csak az egyik (bal) oldalon ki­
fejlődött szuró-szervet viselnek, mely a „czivil ba* 
gázsnak nagyon szúrja a szemét“, meg né­
melykor kivételesen — egyéb testrészeit is; de 
akkor is, — a méhekkel egész ellenkezőleg, melyek 
tudvalevőleg a szúrás után életüket vesztik, — itt 
nem a szúró hal meg (ez legfölebb vígan dongva 
más garnizonba repül,) hanem az, akit megszórtak.

Azért az utóbbi időkben sokat beszéltek és 
beszélnek ezen ártalmas oldal szerv eltávolításáról ; 
de az egyenruhás tipus ebbe nem akar beleegyez­
ni ; mert bölcsen tudja, hogy egy szervet elveszteni, 
darwinisztikus nyelven szólva — visszafej lő 
d é s (hadászati nyelven; Rückwärts-Concentrirung), 
erről meg ez a típus hallani se akar ; de nem '"is
tanácsos előtte említeni, mert „u e m illik“ __
„akasztott ember házában, kötélről beszélni“ (közm.)

Azonkívül van e típusnak egy külön zenélő­
szerve is, melyet a „rithmikus zaj,“ a „harmo­
nikus lárma“ kedvelői nagy tetszéssel hallgatnak.

Nehány nyilván rosszakarattól vezérelt, ma- 
licziozus, társadalmi természetbúvár, az utóbbi év* 
tizedekben, azt akarta észlelni eriől a zenélő szerv­
ről, hogy annak a hangjáról meg lehet tudni, lesz-e 
háború vagy nem, s erre nézve felállították ezt a 
két, — persze még további észleletekre és bebizo­
nyításra szoruló — hipotézist:

I. Ha ez a zenétő-szerv, — ki*, be* és felvo­
nulások és térzenék alkalmával nagyon sűrűén 
hangoztatja a „Rakoczyt“, meg

Már én többet, már én többet 
Kakas tollat nem teszek . .

és hasonló szövegű sétáló csárdásokat, akkor nyil­
ván nagyon rászorul a kebelében levő „Hungari* 
cus“-osztály és a harmadik (polgári) típus szives 
jóakaratjára; ergo : lesz háború.

II. Ha pedig ugyanily alkalmakkor a :
„Gott erhalte, Gott beschütze 
Ucsern — Beutel, unser — Geld.“ 

magyar fület bájoló dallamait intonáija, akkor — 
„kuss, komisz czivil bagazs,“ — megvetlek Bö­
zsi ; — ergo: nem lesz háború.

Különben pedig az „egyenruhás“ és a pol­
gári típus általán véve békességben és egyetértés­
ben él egymással; sőt — a hagyományos szellem 
törvényei szerint való fejlettségnek igen magas fo* 
kán álló egyedei (Goetzl, Dinstl, Janszky), mindent 
elkövetnek, hogy közelebb hozzák egymás-
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Adomák a papi életből.
Kit v—i kanonok utazik Dudáról Füred feli, s velük 

egy vagyonban egy fiatal ember, ki előzékeny modora és kel­
lemes társalgása által a kit öreget égiszén megnyerte.

Kém is állhatta meg az egyik — Siófokra irve, — 
hol mind kiszálltak, hogy meg ne kirdezze: Mi legyen a spec- 
tabilis becses neve ?

Az ifjú udvariasan bemutatja magát mint a ki itt a 
szomszédban a v—í káptalannál ispányi Írnok . . .

— Izé öcsim fogd csak meg a pakktáskámat — s 
hozd a kocsiig — volt a bemutatás eredménye.

*

Régen, mikor még a mai érsekek-pilspökök pazmaniták 
voltak, járt be a Pazmaneumba (Becsben) egy tisztességes 
magyar mesterlegény vasárnap dilutánonkint, a tisztelendő 
urakkal az otthon való dolgokról eldiskurálgatni.

Egyszer azzal a hírrel lepi meg a fiatal papokat, hogy 
házasodik,

Ecce-ecce; hát aztán kit vesz el? kérdik tőle.
Hát egy jóravaló tapecirosnak a lányát innen a József- 

stadtból. Jóravaló, helyes lány, azután meg már magyarul is 
elbeszélget.

— Magyarul, azután hol tanulta.
— Hol ? — hát a kaszárnyában — lön az önérzetes

h o z a két típust; ami az utóbbi időkben majd­
nem sikerült is: a két típus gyönyörűen közeledett 
egymáshoz egész a — hajbakapásig.

Ekkor azután leereszkedik a békétlenkedők 
közé egy fölséges, szent kéz és — megint szépen 
szétválasztja a torzsalkodókat a jótékony adakozó 
által fogalmazott legfelsőbb királyi — mézesmad­
zag; melyet tudvalevőleg egyik húzogat, a másik 
nyalogat. Lássuk már most ezen természetrajzi tájé­
koztatás után katonáék darwinizmusát, mert ennek a 
típusnak megvan a maga saját külön darwinizmusa is.

Darwin azon tétele : „Az életképes fajok ki- 
válnak a létérti küzdelemben“ igy módosul itt:

„A hagyományos szellemet híven megőrző és 
ápoló egyedek az előléptetésnél kiválnak a sor­
rendből és soron kívül avanzsiroznak.“ (1. Dr. Pr. 
Janszky, „Historie natuielle des avancements“ ez. 
tudós munkáját.)

Darwin másik alaptétele: „Az egyednek a 
gyakori at és szükséglet által szerzett képessé­
geit. tökélyeit az utód örökölheti, ez által tökéle­
tesebb egyedek jönnek létre, melyek folyton tökéle 
tesülve már újabb fajokat kepeznek"1, szintén egy 
kis módosítást kíván ; mert a gyakori at ugyan 
itt is megvan; de a szükséglet fogalmát, 
minthogy önmaguk belátása szerint is külön hagyo­
mányos szellemre egyáltalán nincs szükség) a ma­
gasabb fejlődési fokon állók — jópéldája helyettesíti.

Ezt a tételt katonáéknál tehát igy mond« 
ják: „Az egyenruhás tipus egyedeinek a gyakor­

Adventi időben kora hajnalban beülnek már a plébá­
nia „gang“-jára a vinasszonyok, hogy minélelöbb meggyón­
hassanak. A pap mig aludnék szívesen, de a sok csúszás- 
mászás köhicselés stb. nem hagyja. Végre is beereszti őket 
egytnkint. Az egyik vénasszonyt a gyónás közben nagyon el­
fogja a köhögés alig tud szóhoz jutni.

Köhögj-köhögj, ördög buj’k a bűnös telkedbe — szól a 
rosszkedvű lelki-atya

Gyászjelentés.
A következő gyászjelentést vettük :

t
Özv. Frakk Jánosné, a maga, úgy gyer­

mekei .• a Salonrock és Jaquette, valamint a 
megboldogult viselői: a tánezmester, pinezér 
és tanító nevében is fájdalomtelt szívvel jelenti 
szeretett urának, illetve atyjuknak, azaz tulaj­
donoknak

bekövetkezett szomorú halálát. Egyes marad­
ványai a rongyszedőnél, jobb része pedig a 
„tandler“»nál fog nyugalomra helyeztetni.

Az ördög kegyelmezzen fekete lelkének!

lat és a felsőbbek jó példái által, a heczczcsiná- 
lásban szerzett hagyományos képességeit a lajti- 
nántok örökölhetik, ezáltal tökéletesebb, tökélye- 
sebb — oberiajtinántuk jönnek létre, kik tovább 
avanzsirozva és folyton jobban elhagyományo- 
sodva, könnven elvihetik egész a Hentzi-szobor 
emelkedett álláspontjáig.

A „hagyományos1* szellem ilyféle terjedés 
séről különben már Arany János is megemléke­
zik egyik jeles költeményében :

„Száll a madár 
Ágról ágra,
A „hagyomány 
Szájról szájra . . .

Lajtinántról
Lajtinántra.

Végül Darwin felhozza, hogy az egyes ki­
vételek nem döntik meg tanait.

Dehogy döntik!
Hisz az egyenruhás tipus szellemén sem vál­

toztatnak semmit a szórványosan előforduló egyes 
kivételek, a „Hungarians“ osztály minden erőlkö­
dései; amit kétségen kívül helyez az a Káróly- 
kaszárnyabeli hírhedt „hetes viaskodás“ (mert pá­
ros viaskodásnak csak nem nevezhetjük azt, ha 
hatan mennek egy ellen, egy és ugyananazon do­
logért hatan verekednek egy és ugyanazon ember­
rel.) A hagyományos szellem azért megvan és
folyton fejlődik tovább. ,

Szeghalmi Béla.



SZERKESZTŐI KISPOSTA.
Szír Lx. Az uj küldemény is szikrázott. Ahol pedig rossz 

volt a tapló, eldobtuk. T. D—o. Szergény. Értékes apróságok, 
sorra jönnek. A „Hírlap“ részén"! szintén üdv! Sz—y B—a. Nem 
bánjuk, ha harag lesz is érte. Ezekután még csak egy darab van 
az asztalunkon. R. Szombathely. Mirevaló volna az az igazol­
vány ? Egészen fölösleges mindaddig, amig valami különös alkalom 
nem igazolja. A „Garaboncziás* neheztelt számait megküldjük, az 
aranycsikók így télen igen futósak L. Budapest. A pittypalattyo- 
ps nem volt hiába való. Az érdeklődőknek. Ez évben a szer­
kesztőség nem ad ki naptárt, mert a pesti művészek annyira el 
voltak f -glalva utóbbi időben, hogy okvetlen meg kellett volna 
késni a draga miinek. Ily körülmények között, semhogy felejtéssel 
rontsuk a rem-raniénkat, inkább jövőre hagytuk a tervet, valamint 
az eddig tett és gyümölcsözni fogó fáradságokat.

Figyelmeztetésül.

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő':
Szávay Gyula.

Azon elterjedt hírrel szemben, mintha boldogult férjem halála miatt épületfa- 
kereskedésemet beszüntetni szándékom volna, ezennel kijelentem, hogy ezen üzletet 
úgy mint azelőtt, ezentúl is saját nevem ezége alatt folytatni fogom, és bárminéven 
nevezendő építkezési vállalatok elfogadására késznek nyilatkozom; minélfogva nagy. 
választékú épületfaanyaggal dúsan felszerelt raktáromat a nagyrabecsült közönség 
figyelmébe ajánlván, felkérem, hogy ezután is minél számosabb megrendeléseivel meg« 
tisztelni, s ezáltal alkalmat nyújtani szíveskedjék, miszerint e bennem helyezett bizal« 
mát pontos, solid és a lehető legjutányosabb áron való kiszolgálással viszonoz­
hassam.

Győr-Sziget, 1886. deez. 3.
Schlosser Wurda Teréz.

I Huizás már karácsonkor.
ll/incse

IllSorsje?
:álfi

1 főnyeremény készpénzben |

5 0.1»00 ft
10.000 ft, 5000 ft 20 °o lev.||4788 pénznyeremény.I

A magyar lovar-egylet sorsjegy-irodája: Budapest, váczi-utcza 6. sz.

Sorsjegyek kaphatók e lap kiadóhivatalában.
Kármelita-tér S sz. II. em. i

Kép-, tükör- és óraraktár,
co

OLD

CL3

Olajnyomatm képek.
(Szent-, genre

és t4—15
tájképek díszes aranykeretben.)

Stein Vilmos
kép-, tükör- és óraraktára

arany- vagy diófa-keretben.

Inga- és zsebórák,
különféle nemben és árban.

CD

CD

OO

Szolid üzlet, jó tárgyak,

A Forti-féle sebtapaszról.
Ezen általános kitűnőnek elismert gxógytapasz renddkiviili 

győgyereje, • *szIat■ . élein s fájdalmat csillapító halasa által leggyor­
sabb. legbiztosabb s egyszersmind gyökeres gyógyulást eszközöl kii- 
! -nnemu bajokban. Ily bajok a t"rokgyuladas, légcsőhurut, bőrkés 
barnas/g. hartyás-gyik (Group. Angina), mindennemű megsértések, 
harapás, szúrás, vágás vagy égés által támadható sebek, megfor- 
r.izas darázs- vagy méhszunisok. bujasenyves és egyéb konok fe 
kélyek. zuzatasok (contusiók) meglepő gyors fájdalomcsillapítással 
- rügzidt daganatok, gümők, tályogok "(fogtályok is), pokolvar. 

(carbunciilus, pustula maligna), megkeményedések, gennyedések, vérbe­
liek minden mirigybetegségek. görvélyes fekélyek, fagydaganat, ujj- 
i-:reg. k .römfuiy.ts. k--r'>mméreg. vadhús, tagszivacs, csontszu, kili- 
czamitas és megránduhtsok. helyi csúz, továbbá a szülés utáni láb­
sebek vs daganatuk, fájós, fekélyezett vagy már gennyes női mell,
— S'ik ti- már csirában volt emlőráktól — a különben elkerülhetet- 
ran olvashat az ember. Tekintetes Cr : Mélyen tisztelt férfiú! un nagvbecsü 
tudatni, mikép Prager Béla nagy-kanizsai gyógyszerész úrral 
vvlna azt neki az-nnal küldeni és vele üzleti összeköttetést nyitni. — ezt 
megvallva, e tapasz megbecsülheti oly bazi kincs, melyet mint nélkülözhetlent 
csak azt említem fel.

len életveszélyes sebészi műtét mellőzésével — egyedül ezen jele» 
sebtapasz használata áltál menekült meg. A fiil-nyilalás, nemkü* 
lönben a forok-mondolák gyuladásánál hathatós szolgálatot tesz 
— H'dyag-iapasz vagy mustárlisztbőli borogatások után használva, 
méltán valóságos enyhszernek nevezhető, minthogy nem csupán 
enyhítést szerez, hanem mivel inkább a betegei, kínos fajdalmaitól azon­
nal tökéletesen megszabadítja. Végre a testbe teljesen belemélyedt 
bárminemű szálka, darázs vagy méh fulánkja csupán ezen tapasznak 
rövid idei használata folytán annyira előtűnik, hogy azut.n a testből 
közönségesen szabad kézzel, sebészi műtét és fájdalom nélkül, köny- 
fiyen kihúzható, mire a seb gyógyulása gyorsan bekövetkezik. A 
oomavok líra a kisebbeknek öO kr., a nagyobbnak 1 frt, 
használati ma-itássa! együtt. Postán küldve 20 krajczarral több.

A száz meg száz köszönőlevél közül közlünk egyet, mindenki 
megítélheti, hogy ez nem aféle gyártott reklámlevél, amilyeneket gvak- 

. szenvedő emberiségnek oly kiszámithatan előnyt biztosított tapaszai megkaptam, sietek‘unt 
tapasz arulasa vegeit 'Ttekeztem. ki is hajlandónak nyilatkozott a bizomanyossagot elvállalni szerintem lehetséges 

annál inkább is kívánom, mert ott— hiszem, hogy nagyobb kelendőségnek fog örvendeni, mert igazán 
mindenki háznál tarthat, én már számosak báján ennek segélyével segítetten], a szamasak közül
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“X'T* bir,5”é. f‘g 3 hetes tlec8em"j*1 a hal»! elragadta, a különben j..l táplált anya »miniben a tej gvuladást idézvén elő, mar e szegén* anya ue-ved napra . ív l«as «hapotba jutt, hogy »em epei, sem nappal egy perrzet sem volt képes nyugodni, mar-mar a kétségbeesés örvényének szélén - állt midőn esetlegeden , .Örs házihoz vitt 
p zt m ö euen «»■■<* tapasza, férjével azonnal Kanizsérí Adottam,^a^enveds'^zszonvUzére0',^ la-’
aurai emlőn a graladasnai homályos jegeit t, atlak ióv". ő - - es kepzelje el a hallatlan eredményt, a nő még azon éjjel több éráig aludt és harmadnapra már csak az
get képező emlője kifakadastél, eizeVa kLebbédéstől megmentetett. ° k“U"A f° -Ttan nemcsak a borzasztó szenvedéstől, de altéi is, hogy a női egyik kellemckessét

seb tovaterjedése és’erőse'bb^vúfa^is^á'ltll minden Jv'hh'h°' 'S11* 3 bal sérülésl kapott. - a gyuladást az orvosi segély nemhogy elosziata volna, sőt az a
lazt is eloszlatta nalam i-en természete- h^ aggodalmat idézett elő, míg végre az Ön tapasza itt is a leghalhatósban működött, a gyuladást, ezzel a
ki mi- nemtudják e enendőké a idtékon'.sáooí SkL Í T kés«® ran, mihelyt elfogy, azonnal más rendelletik, természetes, hogy többnyire csak a szenvedők közt osztatik 

J géni Ie„ a jótékonyságot megköszönni. Tisztelettel maradván a tekintetes urnák kész szolgája, Nagy-Kanizsa,juntos 17-én, 1876. Kovács szolgnbiró, s. k.

nanvnhh Jjjjzpoiit) küldemény«* raktár Budapesten: Török József gyógyszerész urnái, király-uteza 12 sz. Továbbá kapható vidéken minden
hn?á«,?b Z^or 9y-°°^!!t!-aban' 6y0r0ít-: !.T.IRLING KAROLY LIPPOCZYM. MEHLSCHMIDT JÓZSEF gyógyszerész uraknál. Ezen kitűnő 
batasu, nem elegge ajánlható gyógyszer készítője FORTI LÁSZLÓ. Budapest, I. Nándor u. I. sz.
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"V ÁMHÁBORUHOZ.
. A ™gt.ön beállott vámhahorii folytán, mely által a vámok oly igen emelkedtek, Logy a Romániába való kivitel teljes lehe- 
t, szükségesnek latja az Universal kiviteli iroda Bécsben, az összes Romániának szánt árukat a rendes értéke felében eladni,
naorv Arii Ír pazletet n.^^ontao Aa <» i«,r. _____ ^ _ *•__ .vzi -..i _ • *. „ . . .. .. .

tétlenné vált; ___________  _______ _________ _
ciakhogy a nagy árukészletet csökkentse és a legszigorúbb jutáuyosság bizonyítékául, minden nem tetsző áru 
minden megrendelés veszteség nélküli. vissza vétetik, amiért is

2200 <lb khaz
posztókabát.

bélelt, legjobb stajerszőr posztóból, 
minden mérték, nagyság és színben 

zi id varrattal, Dbja ó frt 75 kr.

fíOO tuczat
úri alsónadrág

a legjobb vászon vagy croiséeből 
k .tővel vagy gombbal*. G db 6 ft.

lf>0 tuc/at 
utazóplaid

tiszta gyapjúból, 3 cs fél m. tiusz- 
szu, 1.60 m. széles, t ,1b 3 frt 50 
kr. lejrllnomabb I Ob i írt 50 kr.

300 tuczat 
női ing

legfinomabb angol chiir„nból és va- 
lúdi svájezi csipke betéttel. I, mi­
nőségű dbja I frt 70. II. dbja I frt. 

50, turzatja 16 frt 50 kr.

Töriilközö-kendök
vászonból, világos vöriis vagy kék 

személyivel 6 drb 1 frt 50 "kr.

1 flrb (30 rőf)
fehér zsinór parchent

finom minőségű. Csak 6 frt 73.

Levanten nini
pgészséggyapju derékaljak.

Fentneyezett gyapjúval töltve, 
rugékony és hajlítható, 3 részit, 
minden ágy számára, a tisztaság 
miatt kényelmes, legfinomabb felső 
szövettel, különféle színben 5 minta 
szerint, többféle minőség és árban 
mint: N"r. 1. Egy polgári egészség 
gyapjú derekalj, 3 részű, csak 6 fi 
2 ágy számára 11 It 30 kr.

Nr. 2. Egy finom polgári egész- 
séggyápju-derékalj, 3 részű, csak 9 
ft 2 ágy számára 17 frt 30 kr.

Nr. 3. Egy igen finom salon- 
egészséggyapju-derékalj, 3 részű, 
csak 13 frt 30 kr., 2 agy számára 
2G frt 30 kr

Nr. 4. Igen elegáns salon-egész- 
séggvapju-derekalj, 3 részű, csak 
16 ft 73 kr.. 2 ágy számára 32 frt.
30 kr. U. i. Ezen levanteaniai egész­
ség gyapju-derekaljak jó anyaguk 
miatt elpusztitbatlanok. úgy hogy a 

; legjobb lószőr-derékaljakat minden 
tekintetben pótolják. __

Damast törülközők
tiszta vászon, 30 cm. széles, teljes 
hosszúság és széles szegélykő!, 
legfinomabb minőség, 6 drb 2 frt.

----------  SZIVES MEGFIGYELÉSRE !

Csak 3 frt 75 kr.
cs. kir. szabadalommal ellátott

ingaóra
ütő készülékkel (egész és félórák) 
fényes, utánzóit diófakeretben inga 
és bronz sulyokkal Ezen előnyö­
kön kívül megfizethetlen tulajdon­
sága ez órának, hogy sötét este a 
számtábla világit, szép violaszinü 
fénynyel, állandó világitó erőről jót- 
állva. Sok száz vevő meg volt lep­
ve ez órának hihetetlen olcsósága 

fölött.

Lótakaró
190 cm. hosszú, 130 cm. széles 1 
frt 60 kr, ugyanaz finom 1 frt 73 
kr. Bouret-selyem ágyteritők á 2 
frt 80 kr. aranyszőrü *!«.takaró 2 m. 
bosszú i és fél m. széles, drbja 2 
frt 50 kr Urasági lótakarók 3 frt 

Flanell takaró 4 frt.

50 tuczat
női alsókabát

Unom angol cbiffonból swajczi díszí­
tés és csipkével dbja 1 frt 70. 11. 

dbja 1 írt 40 kr.

300 tuczat női hálóing
legfinomabb angol cbiffonból, igen 
bosszú és egész hosszában svájezi 
csipke betéttel, elegáns kivitelben, 
dbja 1 frt 50, tuczatja 16 frt 50 ; 

igen finom dbja 1 frt 70 kr.

1000 pár fülbevaló
legfinomabb aranyba foglalva, mes­
terséges gyémánttal, a valódihoz 
teljesen hasonló kiváló szép és ele­
gáns, finom bársony tokban, párja 
1 frt 50 krtól 2 frtig. Ugyanazok 
valódi 14 karátos aranyba foglalva, 
a cs. k. hitelesítő hivatal által pró­

bált, párja 5 frt
Csak 3 frt 75 kr

egy pár arany függő, hitelesítve, 6 
karátos utánzóit mesterséges gyé­
mánttal. a valóditól meg nem kii- 
lönbüzlelbető. bőrtokban, bársony­

nyal bélelve.
Kéretik a t. közönség e hirdetést megőrizni, 3ZZZ

300 tuczat.
nyakkendő

ősz- és télre, a legnagyobb nőnek 
is elég nagyságban, divatos színek­

ben. 1 darab csak 1 frt.

HOO pár kivarrott
selyematlasz-ágyt'Titö

teljes hosszú, a legnagyobb ágyakra 
bordeaux, kék vagy sarga színben 

2 darab 16 frt 50 kr.

Csak I frt 80 kr
melltű valódi aranyból hiteles Ive,
6 karat, mesterséges gyémánt i fog­
lalatú, elegáns bársony bélelt tokban.

800 drb rips-garnitura
legpompásabb színben, áll: 2 ágy- 
teritő és egy asztalkendőből, kőiül 
selyemzsioőrral és bojttal. 1 gar­

nitúra 3 frt
900 darab futó szőnyeg

10—12 méter hosszú, minden szín­
ben, tartós, csak 4 frt .30 kr. leg­

finomabb 6 frt 50 kr.

250 drb Anker óra
franczla arany másolatból, vagy 
ezüstuzött nickel-boritékkal, fino­
man vésve, 15 valódi rubinra jaró 
pontosság mű. perezmutató és pom­
pás óralanczczal. finoman igazítva, 

csak 7 frt 40 kr.

350 dra Cylinder zsebóra
finom franczia aranymásolat, vagy 
ezüstözött nickel borítékkal, finoman 
vésve, aranyozott lánczczal perezre 

1 igazítva. Mindössze csak 5 frt 10 
kr. Ugyanazok valódi 13 latos 
ezüstből, cs. k. hitelesített [nehéz 

arzavozássol csak 6 frt 50 kr.

Levelezés minden nyelven.

3^ Az árucsarnok hétköznap egész napon, vasár- és ünnepnapokon csak délig van nyitva.

Minden megrendelő, ki egyszerre legalább 20 frt. árut megrendel egy valódi 6 karátos arany gyűrűt, türkis és gyöngyfoglalattal kap ingyen.

Szállítmányok az árösszegek előzetes, vagy utáuvét melletti beküldése mellett; megbízások intézendők :
T ,nw. Universal-Export-Bureau. Bécsben, II. Nordbahnstrasse 26.

Kéretik e czimet figyelembe veuui, mert liabonló értelmű hirdetések csak utánzások.

Felhívás előfizetésre -
Elhatároztuk, hogy Budapesti Újság czlmmel uj lapot indítunk meg. Teszszük ezt abban az őszinte meggyő­

ződésben, hogy ezzel hiányt pótolunk, hogy olyan szükségnek teszünk eleget, mely már rég követelt kielégítést. A 
közönség ama részének, melynek sem ideje, sem pénze nincs nagy és drága újságok járatására, máig sincs igazi napilapja.

, n..j____ a: i u/tío nárfütlan tínéknytíitóia. halaiban, törekvéseiben támogatója akar

oly alacsonyra

2 frt 70 kr. 
- „ 90 „

uei ük j iiugy ui in ixet ia ^ ... - — --—o
Ez az egyik jogezim, amelyre lapunk megindítását alapítjuk. ... , , . , "
De van e°y másik is. A fennálló lapok mindannyian valamely partnak s nem a nép osszesegenek érdekéit 

szolgálják s ezzel, ha tán jóhiszemüleg is, a közönség félrevezetésének eszközéül szegődnek. Mi függetlenül, nem kötve
semmi pártregula által, csupán egy czélt ismerünk . a haza, a nép javát • ...... ,

S ez lesz a második külőmbség a Budapesti Újság meg a többi lapok kozott : ez a második jogezim, melyre 
büszkén hivatkozhatunk. Hogy hatásunk legyen, olvasókra van szükségünk, minél több olvasóra. Ez erko.csi haszon 
kedvéért elhatároztuk tehát, hogy lemondunk az anyagi haszon legnagyobb részéről s lapunk arat 
zabiuk. hogy az senkinek, még a legszegényebbnek se legyen draga.

A BUDAPESTI UJS AG
előfizetési ára a vidéken :

E<rész évre • - 10 frt 80 kr. Negyed évre......................................
Fél évre : : : . . 5 „ 40 „ Egy hónapra......................................

szám ára, -5= Irr. H
Ennyit a szegényebb ember is szánhat naponkint arra, hogy a világ eseményei felől tájékozódjék.
Lapunk közleményeire vonatkozólag első és főelvünk, hogy igazat mondjunk s a szenzáczió rovására ne túlozz .in .
öSt.etóSSl fogva ígérheti Uk, hogy iá é. gyors kimenti é. po.to. ÄLek ” d,TÍ«

nevezetesebb eseményről. Vezérczikkeink, épen azok Íróinak kiválóságánál fogva, nemcsa politikaiak lesznek, nan,
kívánnak adni minden a közönség életére behatással bíró esetben. « ,

1 Tárczarovatunk, az olvasónak e megszeretett irodalmi alak a, állandó lesz, annak. szdlemes tartalmassagarol 
és élénkségéről gondoskodva van. Hírrovatunkra (hazai és külföldi birek) kmiD gondot fonton!k ^ az ^(.ak 
tájékoztató, de kellemes olvasmány is legyen. Közgazdaság, rovatunk a legvigyazobb szemmel fogjai kneim mindazt, ami 
e téren a nép érdekeinek szolgálhat vagy árthat s itt sem fogunk tartozkodn, az ,gaz szó k,mondásától.

Ez a lap tartalmára nézve változhatlan programmunk. _i moín i i" • 111 Ä J,.;,.,,,, „1 19
Ä BUDAPESTI ÚJSÁG szerkesztosege, Vl„ Andrassy-ut, 12,



tudomására hozza a 11. é. közönségnek, hogy költségét nem kímélve, oly
11 &

létesített, mely az e szakban elért szerkezeti vívmányok alkalmazásba 
vétele mellett a lehető legtökéletesebb szabadalmazott rendszerű ala­
pokon nyugszik s az újabb kor minden e szakba vágó igényének meg­
felelő szükségletek előállítására alkalmas.

Van szerencséje a társaságnak tudatni a t. közönséggel, hogy 
a körkemeneze telepén a kitűnő anyagból készült, jól kiégetett

m ezre w
ugyancsak a körkemencze-telepen hasonló kitűnő minőségű

k«t«tégls ezre 16 irt.
Azonkívül a telepen kapható

ékalaku csatorna-tégla
csatornák és boltozatok készítésére minden mérethez alkalmazott nagyságban.

Úgyszintén: iszapolt és sajtolt tégla épület homlokzatok számára, ugyanily anyagból 
készült sima négyszögalaku, reczés és hatszögletű téglalapok előszobák, folyosók, konyhák 
kövezésére, kaphatók továbbá téglalapok padláskövezet számára, úgyszintén legjobb minőségű

0ÉF* reset, ~&8$

Végül bármily alakú és minőségű téglák és téglalapok, úgy minden e szakba eső s 
az épitkézésnél előforduló szükségletek a legjutányosabb áron megrendelhetők s a legjobb mi­
nőségben gyorsan elkészülnek.

Megrendelések eszközölhetók Ott Ernőnél, (Györbelváros, kármelitatér) és 
Grünwald Jánosnál, (Györnádorváros, hosszu-utcza.

Nagyban való megrendeléseknél jelentékeny árleengedés.

Nyom. Gross Gusztáv- és tárer Győrött, 1886


